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И. В.  С т е б л е в а

О ПРАВИЛАХ СКАНДИРОВАНИЯ 

В 'ТРАК ТАТЕ ОБ «АРРЗЕ '
ЗАХИРАДДИНА МУХАММАДА БАБУРА

Изучение истории развития классической тюркоязычной поэзии средне­
вековья невозможно без понимания ее теоретических основ. В силу истори­
ческих причин начиная с X I  в. теоретической основой поэзии тюрков, вхо­
дивших в разные государственные объединения, стала арабо-персидская тео­
рия метров (аруз), теория рифмы и поэтических фигур.

Правила аруза, первоначально выработанные применительно к арабской 
и персидской поэзии, в конце ХУ в. получили свое истолкование в тракта­
те Алишера Навои "*Мйзан а л -^ а в з й н "а  затем, в первой четверти ХУ1 в.,- 
в "Трактате об сарузе" ( сАруз) Захираддина Мухаммада Бабура^. Оба трак­
тата содержат изложение канонического аруза и характеристику некоторых 
особенностей применения системы аруза в поэзии на тюркском языке, что 
является особенно важным для изучения проблемы тюркского аруза. Цен­
ность замечаний Навои и Бабура об арузе в тюркской поэзии определяется 
тем, что оба автора были, хотя и в разной степени, двуязычными поэтами, 
писали как на тюркском, так и на персидском языках, оба прекрасно вла­
дели теорией арабо-персидского аруза и, кроме того, вполне осознали уже 
устоявшуюся к этому времени практику построения ритмических схем ару­
за на тюркоязычном материале. Таким образом, описание системы аруза 
(с  добавлением ее тюркского варианта) сделано в трактатах не только тео­
ретиками, но одновременно с этим выдающимися мастерами поэтического 
слова.

"Трактат об сарузе" Захираддина Мухаммада Бабура по сравнению с 
"Мйзйн ал-авзйн" Алишера Навои является более пространным сочинением 
и поэтому содержит более полное изложение как теории канонического ару~ 
за, так и особенностей применения правил аруза в тюркской поэзии. Поми­
мо этого трактат Бабура потаился позднее, и его можно рассматривать в 
качестве самого позднего из известных нам свидетельств о тюркском ару­
зе, принадлежащего одному из самых ярких представителей классической 
тюркоязычной поэзии Средней Азии.

В "Трактате об €арузе" Бабура мы находим осмысление теоретических 
основ аруза применительно к тюркской поэзии, описание в традиционной фор­
ме ряда фонетических законов тюркского языка, имеющих значение для по­
строения метров аруза (например, прогрессивная ассимиляция согласных при 
словоизменении), изложение правил графического воплощения разнообразных 
стоп метров аруза в тюркской поэзии.

Следует обратить внимание на то, что согласно традиции, берущей свое 
начало в арабских грамматиках (и отсюда перенесенной в теорию арабского 
аруза), толкование фонетических законов языка опирается не на понятие 
звука (согласного или гласного), а на понятие буквы, хотя имеются в виду 
именно звуки слова. Таким образом, по традиции все изложение системы
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аруза основано на графическом принципе: описание стоп метров аруза как 
сочетаний отпасованных (мутахаррик) и неогласованных (сйкин) букв.

Раздел о правилах скандирования в "Трактате об сарузе" Бабура содер­
жит перечисление приемов правильного построения стоп метров аруза с уче­
том разнообразных фонетических и графических форм слова. Чрезвычайно 
важно, что упоминание этих правил в персидском арузе сопровождается ука­
заниями на практику тюркоязычной поэзии, т.е. говорится о том, что счита­
ется правильным при построении стоп метров аруза именно в тюркоязычной 
поэзии и какие в ней возможны допущения или узаконенные практикой от­
ступления от норм канонического аруза. Таким образом, раздел о правилах 
скандирования дает необходимый материал для уяснения условий существо­
вания аруза в тюркской языковой среде. Ниже предлагается извлечение из 
"Трактата об *арузе" Бабура о правилах скандирования с последующим пе­
реводом и необходимыми комментариями.
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j t *  &  *«»*• < i l i ^ j L  M tj^ jx » o W x  »«***Ij » *J j

x  d y .  a l - l * *  л »— * £ jj* ^

l f Sj*A* ,frtjb* —J.K (£\“ ^~i I £\ (j-U,* w-Д** Jj*5 ^  '.>**
^ > 1  ^  y J j  o * ^ ' л ? **• 1-  » j ^*1»J j  W j> i^ ; « -o — •

£ > »  j « ^  д Л ^ л  *л *Л

(J-; j A *  £-* 'j  *%J9jP  ^  ̂ J3*  >; —M  jS* 3
Jjl l< IJj^l tflt^» yf Ijjl ц<̂  w—li» *»«'jtД

y . 1— *<l cK*J—* { j& p 'j j*  ^ l j * «  td^»a« H  4*& >- y - l ^

d ^ a .  t i j 4-  ̂ d i^ ^ -s .  j b y  t5-*-ejl» «-*j ^ ^  yffijSjjS

П е р е в о д

( 2 1 a) • Коротко говоря, метры (ваэн) -  это слова. О метрах (ваэн)как 
словах высказываются две группы: одна /из ни*/ -  это грамматисты, дру­
гая -  арузисты. У  грамматистов /ритмической/ мерой является слово J - i  
(фасала). Эта группа меряет /стихотворную penij/ так, чтобы у измеряемо­
го /стиxej  и метра (вазн) /количество/ букв было равно, а огласовки оди­
наковы, как например: у £  (насара), и j i i j  (йансару) (2 1 6 ), и (на-
сир), и j> ** *  (мансур) в метрах 8  J * »_  (фаеала ), и <>*< (йафсалу), И1> и  
(фасил), и ч ь * * *  (маф*Ул). У  арузистов/ритмической/ мерой являются упомянутые 
/выше/ стопы^ -  восемь /правильных или основных стоп/ и измененные (м у- 
захафйт) /столь]/, которые образуются также от слова (фаеала). Эта
группа (арузисты) меряет /стихотворную реч^7 так, чтобы /количество/ про­
износимых букв у измеряемого /стиха/ и метра (вазн). было равно, тождест­
ва же в огласовках не требуется, как например: <.**& 6 U  ^ 1* »  (джахан

гйштйм джйн кНшйдам"^), kju l> ^ y ji  ^Цл-СджахЗн кездим, джЯнга йет _

тим ! 1 ) в метре (вазн) (мафй'йлун фйеилатун) 1 2
Скандирование (тактйс ) в терминологии арузистов -  это разложение 

бейта таким образом, чтобы некоторое количество /букв, имеющееся/ в бей­
те, было равно /буква ьд/ метра (вазн). Такой бейт, имея стопы /какого- 
либо/ рода размеров (бахр), относится к этому роду размеров (бахр). Его 
(бейта) буквы, которые произносятся, хотя /ч/ не пишутся, при скандиро­
вании учитываются, а буквы, которые не произносятся, хотя" /и/ пишутся, 
опускаются. Разъяснением тому, /что такое/ произносимая, /но/ не напи­
санная /буква/, является алиф, который возникает при огласовке хамзы 
фатхой, например: ^ 7  (5 й )1 3  и (а б ), /и/ ^  I (а й )^ ^ , и ^ 7  (а т ) в

метре (стопе) (фа€). Еще /пример/ из тюркского языка: в /словам/
KV (сайта) и (манга) между /буквами/ сйн и мим /и следующими
за ними буквами/ в некоторых случаях произносится а лиф ( 2 2 а ), который 
в написании отсутствует, для того, чтобы /эти слова/- были в метре (сто­
пе) cU i (фаелу ).

Основное правило для тюркского языка таково, что после /полагающих­
ся в словам/ фатхи, заммы и касры следует писать а лиф, вйв и йй. Сущест­
вует несколько случаев, когда это правило не соблюдается. Они следующие: 
так же как /в слова*/ (санге) /ц/ (манга), /в слова*/
(йахши) /и/ (йаман), и еще /в слове/ ( карататыш), И
еще: /в том случае/ когда в /слове/ I^J  (кара) а лиф учитывается при 
произношении /стиха/, /его/ пиш ут^ .

Еще есть /букве/ вйв, которая появляется от огласовки /хамзь/ зам-г 
мой, как например: (дйвуд) и crtftl* 1 6  (тйвус) в метре (стопе)

(фа*лан). /Употребление буквц/ вйв по этому правилу в тюркском 
языке не встречается.
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Еще есть /буквe j  йй^-^ которая появляется при огласовке /бук^/ кас- 
рой, в том случае, когда употребляется определение и когда делается иза­
фет; например: (рам-и мухлик-и сишкйш) в метре (вазн)

(мафасйлун) еще /в том случай , когда в конце слова /стоит 
букв$7 ха со значением неопределенности, например: * а̂  ( еаййарай^)*
в метре (вазн) ^yLuuu* (мустаф* и лун) 2 0  f таким образом /здесь/ при про­
изношении учитываются две /букву/ Й 5 . Случается, что буква х5 в слове 
заменяется предыдущим йй так, чтобы в действительности стало ^  j  l^c.
( 'аййарайй). Вот то, что касается определения и изафета. Однако в тюрк­
ском языке этот способ /употребления буквы й57 не встречается. А если 
иногда и употребляется, то произносится с искусностью в персидском сти­
ле.

.  Еще есть ударенные буквы (мушаддад, с ташдидом), (226) например: 
($уррам) и (фаррах), и I (элли ), и y j J (токкуз) в метре (сто­

пе) (фаелун). В тюркском языке /в словам/ появляется еще один таш-
ди/ц от прибавления /к основе глагола/ буквы /показателе/ прошедшего вре­
мени. В тюркском языке существует правило, что буква дйл в некоторых 
Случаях заменяется /буквой/ тй, /а буквы/ гайн, и каф, и кйф заменяются 
друг другом. Например буквы прошедшего времени дал и йй /употребляют­
ся/ таким образом, что если окончанием /основу/ глагола будет буква тй, 
этот дйл заменяется /буквой/ тй: (йетти), (кетти), (айт-
ты ), Li (к ай тты )^ !, {j ^ y  (т утты ). Если /буква/, предшествующая по­
следней букве глагола, огласована касрой, то /слово/ с (ти ) 2 2  пишут 
/иногдд/ с одной /буквой/ та, например: (йетти), (кетти) 23 в
метре (стопе) (фа€лун). Иногда /такие слова/ пишут с двумя /буква­
ми/ та.

Еще /есть одиц/ ташдид, который /появляется/ от стечения /одинако­
вы*/ букв, и эту букву называют * свободной (? )  частицей' / с л о в а / н а ­
пример: и ( д а в л а т т а ) ;  ^  (фарагаттин); (айакка);

иликка); таким образом /здесь/ пишут две буквы.
Суть в том, чтобы эти упомянутые /выше/ буквы писали /именно/ та­

ким образом. И при исполнении /стиха/ в пении /буквы7 дал и гайн от со­
седства с /буквами/ та, кйф и каф заменяются /буква мц/ тй, кйф и кйф.

(2 3 а ) После всего этого /речь пойдет/ об огласованном алифе, который 
называют хамзой^5в Если его огласовку относят к предшествующей /бук­

ве/, то при скандировании он не учитывается, например: ^  ^ I • Ц* (фигйн 
йз ту) и 4*JL{I w l j *  ( *а§Йб этме) в метре (вазн) ( мафй<с й лун) 2  6 в
Если /буква/, предшествующая этому а лифу, -  н согласованный (с  су куном) 
йа, то а лиф учитывается в произношении, [ e j  йй при скандировании опуска­
ется, например: (рйфти йз дил), ^  (кетти ол ай) в
метре (вазн) ( ф й * и л а т у н ) ^ 2 '7 .  з та хамза> находящаяся в начале
/слова/, у арабов называется не основной (асли ), а добавочной (васлй); 
редко ее называют основной. Сайфй Бухари в своем сАрузе на персидском 
языке эту огласованную хамзу назьшает на арабский манер алиф-и васлй.

Еще есть /буквы/ алиф, вав и йй, которые в правописании тюркского 
/языка/ являются обозначением фатхи, заммы и касры; они в произношении 
не учитываются и при скандировании опускаются (однако в некоторых слу­
чаях /и*/ учитывать при произношении разрешается), например: *
(сени кбрсйм) в метре (стопе) (фа*илйтун), /где/ десять букв пи­
шутся, /а только/ шесть учитываются при произношении^®.

Если эти упомянутые /выше/ три буквы стоят на концах слов и /их/ 
не включают в произношение, (2 3 6 ) то они будут равноценны^. Если при­
мер (сени кбрсйм) произносить в метре (вазн) (м а -
фЙеЙ л у н )^ , то буква йа, которая /стоит/ в конце слова ц * * »  (сени), в 
произношении учиты вается^; существующая подлинная природа /слоь/до­
пускает /это/. Если на конце /слова такая букв e j  учитывается при проиэ-
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ношении, то она не свободна от усиления (£акл). Если /же/ пример 
№  (сени кбрсам) произносить в метре (вазн) (фасилЗтун)°*^,
то /й/ первая /буква/ йа в слове (сени) учитывается при произноше­
нии^^.

Если последняя буква слова огласована фатхой,- то обозначением этой 
фатхи во многих случаях будет буква ха, а в других случаях -  а лиф, на­
пример (манга) и 1̂ 1 (ара). Поскольку обозначением фатхи в основ­
ном является алиф, его писать разрешается во всех случаях. Если фатха 
обозначается /буквой/ ха и /буквд/ х5 учитывается при произношении, /то 
это происходит/ в общем в случае, когда явственно /ощущается/ ее уси­
ление (сакл). Например, если прочитать U j  (кылса вафа) в метре
(стопе) ^JLuxi* (муфта*илун), то /здес^/ усиление (оац.л ) не проявляется05 ;

если же прочитать /этот пример/ в метре (вазн) (мустаф*илун)®®,
то /здесi j  усиление (дакл) проявляется®®.

В персидском языке также в некоторых случаях /букве/ ха на конце 
слова является обозначением фатхи, /буква/ вЗв -  заммы, /буква/ ЙЗ -  
касры. Они в произношении не участвуют /к/ при скандировании опускают­
ся, например: £  у  (ту  ки борда дил) в метре (вазн)
(мутафЗ*илун)®7в В старину, кроме того, поэты писали ^  с /буквой йа, 
а теперь большей частью пишут с /буквой/ ха. Но об этом довольно.

Важно вот /что/: в некоторых (2 4 а ) случаях буква ха может быть так­
же обозначением касры.

Из этих трех букв /буквы/ вЗв и хБ могут учитываться в произношении, 
как в примере: у  у  (ту  шах11 мйн бйндй шйвйм) в метре
(вазн) ^JLuuUe (мустаф*илун)®®.

Буква йЗ в стихах поэтов прошлого в некоторых случаях /также/ учи­
тывается при произношении.

/Буква/ х5 в /словам/ &  (к е ) и (ч е ) не учитывается при произно­
шении.

Буква вЗв в середине слова в некоторых случаях является обозначени­
ем заммы, например: (хуш ), jjf^  (х^р) в метре (стопе) (фас )-;
а также ^ I д .  (хЗб) и (jyu i)® y  в метре (стопе) {Л i  (43е ). Такую
/букву/ вйв называют "вЯв сильного огубления заммы '. Эти /буквь!/ вЗв 
никогда не учитываются при произношении.

Еще есть /букве/ вав как соединительный /союз/, который бывает трех 
видов. В двух /видаэ^ он и пишется, и произносйтся; в одном* из них /бук­
ва в 5 ^  -  неогласованная, например: (гу л  у мул) в метре (вазн)

(фаеулун)4® , в другом -  /буква вац/ огласована, например: J *  j  
(г у л  ва мул) в метре (вазн) (фЗ*илун)4  . Третий вид: /буква вЗц/
также пишется, /но/ не произносится: J *  j  (гулу  мул) в метре (сто­
пе) (фа* и лун), /здесь буква вад/ при скандировании не учитьшается.

В тюркском языке эта /буква в а ^  также союз, /ц/ если букву вав 
употребляют /в качество/ такого союза, то это делается на персидский ма­
нер.

Еще есть неогласованная /буква/ нун после долгих (мадд) букв, кото­
рая при скандировании опускается, например: (маджну/д/ шодам)
(2 4 6 ), или ^  L  a. (мушки/д/ хатйт), или 1^* (дйрма/д/ ма­
ра) в метре (вазн) |yLuuue (мустаф* и лун) Долгие (мадд) буквы -  это
алиф, вЗв и йа; они ставятся для подчеркнутого произнесения фатхи, зам­
мы и касры.

В персидском языке Съ с л о в ^  * x U  (мЯндЗ) Гбукво7 нун иногда учи- 
(ф Ую !ун )4 ^  произношении, так чтобы /слово7 было в метре (вазн)

Как /уже7 было сказано, в произношении тюрков эта буква /нун^ приз- 
нак /появления/ фатхи, заммы и касры.
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Если имеется такой случай /употребления буквы/ нун, то это -  произ­
носимый нун.

Эта буква / нуц/ не учитьгоается при произношении, например, Г э сле­
дующем случае/: UJLS' • L*J (качЭн келгай) в метре (вазн)
( мафас йлун) 44  e U

Если в тюркском языке после неогласованной /буквы/ нун стоит /бук­
ва/ каф, то этот нун при произношении не учитывается, например: 
(йанрлыг), g j $  (тунул^к) к | (инрлик) в метре (стопе) jJ L i
(фас лун).

Еще в персидском /языке/ бывают неогласованные /буквы/ ба, та и 
дал, которые /стоят/ после двух неогласованных /букц/, при скандирова­
нии они не учитываются, например: (гуштасп11 шах); X*
(кам гуштН шод); ^  O h j  л  (пор РЙ$ти м’ай); ^  ^  (бй к5ри дйрд)

в метре (вазн) ( мустафси л у н )^ .  Первая из /двух/ неогласован­
ных /букв здесь/ -  долгая (мадд) буква.

Знай, что в метрах (вазн) две неогласованные буквы не стоят рядом. 
Если в стихе две неогласованные /буквы/ ставятся вместе, то при сканди­
ровании одна из них считается огласованной, например: (даст11 бе-
дех) или * j } j J  ( тарти колум) в метре (стопе) (2 5 а ) /JLuJu (муф-
тасилун). и

Если рядом стоят три неогласованные /буквы/, /то/ одна из них учи­
тывается при скандировании, другая считается огласованной, например:
Jj  (раст11 ру) в метре (вазн) (фЗ€илун )^6 . или /может быть/

такой случай, когда обе неогласованные /буквы/ считаются огласованными, 
например: j  (рЗсити ру), чтобы /этот пример/ был в метре (стопе)
lyLtsJu ( муфтас и лун).

В тюркском языке такой вид употребления трех неогласованных /буга/ 
подряд не встречается.

В конце /парадигь^/ метров (вазн) учитывают две неогласованные /бук­
вы/ , /стоящие/ подряд, а если /ю/ бывает больше, то при скандировании 
/их/ опускают. В метрах (вазн) стихов бывают в некоторых случаях /так­
же/ две неогласованные /буквы/ подряд, как например, в хашве /обого/ 
мисраСг* ' этого бейта:

•>*-* J **  xSji
jIm» Jj  iLw jL ft**0

(ай йар-и парйзад / г5хи мени кыл йад 
хаджрингда гамим бар / васлинг била кыл ш йд)^®.

Выражения (парйзад) и (гамим бар) /употреблены/ в
метре (стопе) (мафасйл), которая является максур (укороченной).
Вторая неогласованная /буква здесъ/ при скандировании не опускается, а 
учитьгоается.

В метрах (стопах) любого стиха две неогласованные /буквы/ подряд 
не бывают, /однако/, как обнаружилось, две неогласованные /буквы/ под­
ряд встречаются в хашве метров (вазн) такого рода стихов, /каждый/ 
бейт которых состоит из восьми стоп, если представить себе каждое его 
полустишие (мисрас ) как бейт /формы/ мураббас . Например, упомянутый 
/выше/ (2 5 6 ) бейт, если ты представишь /его/ себе /как бейт формы/ му- 
рабба*, будет состоять из матлас4 9  и /следующего за ним/ бейта. Любой 
восьмистопный бейт можно представить себе как бейт /формы/ мурабба*. 
/Однако/ необязательно, чтобы в его хашве были две неогласованные /бук­
вы/ подряд, как, например, в следующем бейте:
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(кара зулфунг фиракида / пйришан рузигарим бар 
йузунгнинг иштийакида / не сабру не карарим б а р ^ ^ .

Если мы представим себе /этот бейт в форме/ мурабба*, то /здесь/ 
получится два бейта. В $ашве этого бейта не может быть двух неогласо- 
ванных Гбукэ/ подряд^-*-. Если /же в слов§/ окажутся две неогласованные 
/"буквы подряд, то одна из них будет считаться огласованной; или /в дру­
гом случае/ та /"буква/, которая при скандировании не учитывается, не бу­
дет приниматься во внимание. Однако две неогласованные /буквь!/ подряд 
в хашве такого бейта, полустишия (миср&с) которого можно представить 
себе как бейты /формь!/ мураббас , конечно, бывают. Таким образом, две 
неогласованные /буквь]/ подряд бывают в са р у з е 5 2 в 0g ЭТ014/ доволь­
но.

Нужно также сказать, что в конце /парадигм/ метров (вазн) в стихах 
или в том месте, которое будет считаться концом, более четырех огласо- 
ванных /букв/ подряд не употребляется, и четвертую /согласованную букву/ 
отбрасывают при помощи зиуафа. Конец стиха не бывает огпасованным.

y f  J  J * +  %J? •«*** IfAbl (fl*g» & J jJ £

7
8
9

10
1 1
12

П р и м е ч а н и я

1 А л и ш е р  Н а в о и Й .  Меэонул авэон. Критик текст тайёрловчи Иззат 
Султснов. Тошкент, 19 49 .

2 3 а х й р а д - Д й н  М у х а м м а д  Б Я б у р . Трактат об еарУде. 
Факсимиле рукописи. Издание текста, вступительная статья и указатели И. В. Стеб ле­
вой. М., 19 72  (Памятники письменности Востока, Х П ).

3 Текст воспроизводится по рукописи Парижской национальной библиотеки
(Suppi. turc., Nr 1308), фотокопия которой положена в основу нашей публикации (см.прим. 2 ).

4  Начальная строка л. 23а в рукописи написана дважды.
5 Пропущено lju •
6 Следует: .

7 В рукописи ошибочно: .
Т.е. в парадигмах метров.
Афа'йл ( и тафЯ*йл ((J ^ x lij )*
"Я бродил по свету, ьлачил /свою/ жизнь*'.
"Я обошел, свет, я достиг возлюбленной".
Приводятся парадигмы двух стоп метра мудари :> -> --------- / -  ^ ------- ( слева

направо). ^
= у  I Т, то же в следующих примерах. _

14 з  рукописи ошибочно написано (ай ) в м е с т о ^ ) (ай ). *

-  5 Речь идет о возможном написании слова l ^ j  как \j  L i  •
16 Полное написание слов:
17 Буква* L  в рукописи пропущена.
16  Приводится паоадигма стопы метра х аза д ж :^ ----------(слева направо).

I f
^ 6  Приводится парадигма стопы метра раджаз: (слева направо).
2 1 По-видимому, должно быть написано у * * *  ; I ; l j  •
2 2 Имеется в виду форма 3—го лица ед. ч. прошедшего времени глагола.
23. По-видимому, должно быть написано •
2 4  р ечь идет об аффиксах того или иного падежа (местный, исходный, дательно­

направительный), начальные согласные хоторых такие же, как последние согласные 

изменяющихся слов.
23  Перенесение на персидское и тюркское слова понятий арабской грамматиче­

ской традиции, где начальный алиф является "подставкой" для хамзы.
_ 26  приводится парадигма стопы метра хазадж :^  — -  -  (слева направо).

в  рукописи пропущено указание метра; восстанавливается на основании при­
веденных примеров. Парадигма стопы метра рама л: (слева направо).
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2 3  Т .е. 'буквы \, ) и  хотя и написаны, но являются не буквами, а огласовка­
ми предшествующих букв.

2-9 Т.е. в слове (сени) в соответствии с приведенной выше парадигмой сто­
пы буквы йа служат только огласовками предыдущих букв и образуют вместе с ними 
два кратких слога.

30 Приводится парадигма стопы хазаджа: --------- (слева направо).
31 Т.е. в данной стопе буква йа служит не огласовкой, а буквой, таким обра­

зом она усдовно является показателем долготы и образует долгий слог.
32 Приводится парадигма стопы метра рама л: -  -------(слева направо).
33 т.е. в зависимости от требований того или иного метра буквы \ , j  и ^  

в тюркски* словах могут считаться и показателями долготы открытого слога (вы­
полняют роль букв), и показателями краткости открытого слога ( выполняют роль 
огласовок).

34 т.е. буква (ха) в слове 1 является фатхой, огласуюшей предыдущую 
букву сйн и тем самым образующей открытый слог, который в соответствии с .пара­
дигмой стопы является кратким: кылса вафа -  ^  ^  -  (слева направо).

35 Приводится парадигма стопы метра раджаз:----(слева направо).
36 т.е. в соответствии с указанной парадигмой метра открытый слог в данном

случае является долгим: $ылса ваф а------- (слева направо).

37 Приводится парадигма стопы метра камил: ^  -  (слева направо). Два
первых слога в примере считаются краткими.

3® Приводится парадигма стопы Ълетра радж аз:----^  -  (слева направо). Здесь
в словах у  (ту) и (банда) буквы вав и ха учитываются при скандировании в
соответствии с требованиями метра.

39 Пример не соответствует последующей парадигме стопы;* очевидно, ошибка в 
рукописи.

40 Приводится парадигма стопы метра мутакариб: — ----(слева направо).
41 Приводится парадигма стопы метра мутадарик: -  ^  -  (слева направо).
42 Приводится парадигма стопы метра радж аз:----^  -  (слева направо).
43 Т.е. слово Ц произносится как манида в стопе метра мутадарик: -  ^  -  

(слева направо).
44 Приводится парадигма стопы метра хазадж: ---------- (слева направо).
45 Приводится парадигма стопы метра радж аз:----- -  (слева направо).
46 Приводится парадигма стопы метра мутадарик:. - ^ -  (слева направо).
47 т.е. в середине обоих полустиший.
43 тО возлюбленная, рожденная пери, вспоминай иногда меня. / В разлуке с то­

бой я в тоске, обрадуй /меня7 свиданьем с тобой*.
49 Начальный бейт, полустишия которого рифмуются.
50  "В разлуке с твоими черными кудрями есть /у меня лишь/ моя расстроен­

ная судьба, / В страстном стремлении к твоему лицу нет у меня ни терпения, ни 
покоя".

51 Т.е. парадигма стопы метра хазадж: мафасйлун ( ^ ------ ), которым напи­
сан этот бейт, исключает возможность стечения двух нсогласованных букв подряд.

52 Т.е. в конце первого полустишия. При этом имеется в виду уже бейт формы 
мураббас.
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